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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ОРШУУЛАХ ЁСЛОЛЫН ДАРААХ ЗУУН ӨДӨР

	 

	(Д. Гонгорын  орчуулга)

	 

	Энэ бол долоодугаар сарын эхээр бороо зогсолтгүй орж байсан үеэр болсон хэрэг. Би саамх загас бэлэгт авлаа. Тэр үед надад энэ нь нэг л хачин санагдсан. Би өөрөө ч учрыг нь сайн ухаараагүй хэрэг байлаа. Ер энэ бэлгийн загас нэг л цагаа олоогүй зохимжгүй зүйл байсан юм.

	Энэ загасыг далайн боомтын N. хотоос Аки хэмээх нэгэн залуу бэлэглэсэн юм. Тэр бол загасчин ч гэмээр, эсвэл ажилчин ч гэж болохоор хүн. Нутгийнхаа ухаалаг үе тэнгийн залуусын нэгэн адил тэнд байгуулагдсан жижиг боловч подхийсэн үйлдвэрт ажиллахын зэрэгцээ бас загас агнуурын ажлаа орхиогүй гэдгийг хэлэхийг хүснэ.

	Надад бэлэглэсэн саамх загасны хувьд хэлэх юмгүй. Цагаан өнгөтэй, зэрлэг шинжийн, далаад сантиметр урт загас аж. Түүнийг гэртээ авчрахад авгай маань бүр гайхаж, «Ямар аварга амьтан бэ?» гээд дэлгүүр хаахаас өмнө эвдэж янзлуулах гээд гүйж билээ. Хөөрхий, тэгтэл шинэхэн загасны нарийхан зүсмээс нефть үнэртээд байлаа. N. хот Токиогийн булангаас нэлээд хол байх тул тэндхийн далайн хөлөгтэй энэ үнэр холбоотой гэж би бодсонгүй. Харин хичээнгүйлэн барьж өгсөн Акиг бодохоор гомдмоор байлаа. Нөгөө талаар, бид аль хэдийнээс хойш саамх загас идэж үзээгүй болохоор түүнийг амтархан зооглох гэж баяртай байлаа.

	Гэвч тэр цагаас хойш би нефтийн үнэрийг мартаж чаддаггүй юм. Энэ нь бас эвгүй амттай өөр нэг зүйлийг санагдуулснаас болсон ч байж магадгүй. Одоо ч гэсэн тэгж санагддаг юм.

	Далайн боомтын энэ хотод миний найз М.-ын гэр байдаг байлаа. Тэднийх бүр дүрвэлтийн үеэс тэнд суурьшсан юм. Би далайд орох гэж тэднийд хэдэн зун очсон билээ.

	N. бол бөглүү хот. Дайны үед тосгоноос хот болж аажмаар хаяа тэлсэн юм. Анх тэнд ирээд галт тэрэгний буудлын дэргэдэх талбайг хараад хэрхэн гайхаж байснаа санаж байна. Тоосонд дарагдсан шилэн саравчтай лангуунд хямд үнэтэй амттан өрсөн, шахмал мөс1 зардаг мухлагууд эгнэн шавсан нь яг л хөдөө тосгон шиг байлаа. Энд давчуухан гэж жигтэйхэн, ирж байгаа автобус ч байшингаас өндөр дүнхийж, тэднийг эргэхээр явган зорчигчид хаачих ухаанаа үл олно.

	М. надаас зургаа ах байлаа. Иймд тэр үед оюутан надад, түүний төрсөн «Амар жимэр үүр» болох N. хотод хамт очихоос сайхан юмгүй байлаа.

	Гэвч би ихэвчлэн найз нөхөдтэйгөө очих ба М. ч бас эгч, дүү, эсвэл найз нарынхаа нэгийг дагуулан очно.

	Тэднийд дан биеэрээ очиж түвэг удахгүй гээд би хэзээ ч ганцаараа очиж байгаагүй. Түүнээс гадна би усанд муугүй сэлдэг байлаа. Гэтэл турьхан биетэй М. өөрийн нь ярьдгаар сайн сэлдэг нь юу л байсан бол. Ер нь товчоор хэлэхэд, би түүний итгэлт нөхөр, хагацашгүй анд нь байхыг аль болохоор хичээдэг байсан юм.

	... Галт тэрэгний буудлаас засмал зам руу гарахдаа би ихэвчлэн эдлэнг хашдаг урт хулсан хашааны дэргэдүүр явж өнгөрнө. Замын нөгөө талд загасчдын суурин байв. Ялаа шумуул шавсан хавтгай цагаан төмөр дээврүүд, дугуй цагаан бөмбөлөг шиг дэнлүүний гэрэлд тодхон харагдана. Энд далайн цалгих давлагаан хамгаас хүчтэй сонсогдох билээ. Үүгээр явахад гуталд байн байн элс орохыг нь яана.

	М-ын гэр яг далайн эрэг дээр тул нарлах газар эрж хол явахын хэрэггүй! Явган хаалганы нь өмнө би агшин зуур зогсоод далайн цэнгэг агаар шингээж авъя гэсэн юм шиг гүнзгий амьсгал авч.

	Бид М-ын гэрт олон үдшийг гайхалтай сайхан өнгөрөөж найрлаж байгаа юм шиг л хөгжилддөг сөн. 

	Байшингийн сэрүүн асраас ойсон гэрлийн толбо зэгсэн бутанд тусах нь эрэг орчмын хулс ч байсан байж магадгүй.

	Шөнө болохоор цонхны хаалтаа хийнэ. Далайн давлагааны чимээ байшингийн хананд хэтэрхий хүчтэй нүргэлэн сонсогдоно. Бид хоёрдугаар давхарт М-ын ажлын өрөө гэж нэршсэн тасалгаанд шилжин ороод номын том шүүгээний өмнө сууж яриагаа эхэлдэг сэн. Гэвч халуун дотно яриа хөөрөөг дэвжээхэд юм үзэж нүд тайлаагүй бидний амьдралын туршлага дутна. Гэсэн ч өрөөнд улам бүрий болсоор удалгүй шөнийн харанхуй биднийг нөмрөн авна.

	М. миний тухай, амжилтын маань тухай, намайг бүдэрч явахад хэрхэн амжиж тусалж байснаа ярьж байсныг нь тодхон санаж байна. Одоо болохоор миний оюутан байсан үе хамгийн амар жимэр сайхан үе байсан санагддаг.

	Тэр үед би авгайтай сууж, насан туршийн амьдрал маань эхэлж байсан цаг. М. бидний амьдралд тус дэм болох гэж нөхөдтэйгөө хамтран гаргадаг сэтгүүлийн газарт ажилд орохыг зөвлөж байсан билээ.

	Ийнхүү М-ын тухай бодох бүрийд олон юм санаанд орно.

	Их сургуульд зургаан жил (дөрвөн жилийн оронд) суралцаж төгсөөд ажилд анх ороход минь М. надад пиджак бэлэглэж байсан тэр өдрийг ч дурсан сананам. Бидэнд хэрэгтэй бүхнийг авчирч өгөөд хамт хооллон суусан шинэ жилийн үдшийг ч дурснам. М. бол өөрт учирсан зовлонг огтхон ч тоохгүй атлаа хүнд тохиолдсон зовлон бэрхшээлийг их л эмзэг хүлээж авдаг зантай хүн байж билээ.

	Биднийг М-ынд цугларахад Аки тэдний ажилд туслах, бас бидэнтэй хөгжилдөх гэж заавал ирнэ. Аки бол чацархаг, булиа, чийрэг залуу юм. Тэр надаас ч, мөн жаал хөвүүн шиг турьхан биетэй М-ээс ч арай ахимаг харагдах боловч, Акиг М. үргэлж даажигнан тохуурхдагийг үзээд би тэднийг нас чацуу улс юм гэсэн дүгнэлт хийсэн юм.

	Хэдийгээр чийрэг эр боловч Аки гойд зориг зүрхтэй хүн биш байв. Энэ нь М-ын тоглоомын бай болно. М. их далайд сэлэх тухай, мөн далайн булш болох эргүүлгийн тухай, тэнд тор хаявал ямар нэг амьтан үхтэл зуурчхаад тавихгүй байдаг тухай ярихад Акигийн айна гэдэг жигтэйхэн. Үнэндээ Акиг «Лусын дагинасын» тухай хүүхдийн үлгэр ч айлгана. Тэр М-ын яриаг буйлаа гартал амаа ангайгаад «Ямар аймаар юм бэ?» хэмээн сонсоно.

	Тэр хоёр бүр хар багаасаа нэг нь айж, нөгөө нь зориуд айлгаж сурсан бололтой. Аки М-ээс бага зэрэг хулчийх бөгөөд харин М. бол түүнийг хүндэтгэн нөхөр ёсоор харьцах билээ. М. ер нь бүх хүнтэй ийн харьцах ба бусдад тус болж явахыг хичээхийн зэрэгцээ хүнд түвэг удахаас зайлсхийдэг зантайг нь би мэддэг байв.

	Нэгэн удаа Аки шинэхэн загас авчрав. М. жаахан шоглонгуй атлаа нэлээд ивээнгүй янзаар намайг заагаад, 

	— Энэ хүн залуу хүн гэхэд загасны талаар ёстой нэг мэднэ дээ гэв.

	Энэ үгнээс болж би нэлээд сэхүүн загнаснаа хүлээх хэрэгтэй. Аки намайг ихэд хүндэтгэн тэр цагаас хойш N. хотоос явах бүрдээ би хатаасан загастай буцдаг болсон юм.

	Аки болон түүний гэр бүлтэй би хожим нэг бус удаа уулзсан билээ.

	Найман жил өнгөрөв. N. станцаас холгүй газар автомашины ослоор М. амь үрэгдэв. Энэ үед Аки гэр бүлээрээ оршуулах ажилд нь тусалсан юм. Үнэндээ би тэднийхнийг хамаатан садан улс мөн эсэхийг мэдэхгүй, тэр байтугай итгэхгүй байлаа. (М. надад бүр дайны үеэс тэднийх Акигийн төрөл төрөгсдөд тусалж байсан гэж ярьсан билээ). Миний хувьд бол хэн ч надад М. шиг их тус хүргээгүй болно. Ийм учраас маргааш нь гэхэд л би хот руу яаравчлан очиж ойрын зочид буудалд суув.

	Найзынхаа гэр бүлд ер тус болж чадах болов уу гэхээс сэтгэл зовж байсан боловч уй гашуу намайг улам бүр эзэмдэнэ. Надад одоо хэр ухаарч үл чадах муу ёрын совин төрж, үүнээс болон сэтгэлийн түгшүүр улам ихэслээ. Энэ бүхэн надад л зориулж тавьсан жүжиг мэт үе үе санагдаж байв. Энэ нь аав ээждээ үүрүүлсэн хүүхдүүдийг эс оролцуулбал тэнд цугласан хүмүүсээс (хэдийгээр би өөрийгөө их залуу гэж боддоггүй боловч) хамгийн залуу нь би байсан болохоор тийм санагдсан ч байж болох юм. Үүний учир бол өдий хүртэл үхэл хагацлыг үзээгүй явсан миний бие одоо үхэлтэй анх удаа гэнэт тулаад самгардсаных биз ээ.

	Хойдохыг нь уншиж байсан үед ирж, шөнө дүл болтол байсан ч гэсэн миний тус гэх юм үгүй байлаа. Урьд нь бид хөгжилдөн суудаг байсан тасалгаанд байгаа насан эцэслэгчийн цогцостой авсыг хараад би сэтгэлээ барьж чадсангүй.

	Өглөө хоёр эрэгтэй хүн эмгэнэлээ илэрхийлэхээр ирсэн нь М-ыг дайрсан машиныг харьяалах пүүсийн тэргүүн, нэгэн үл таних хүн хоёр байлаа. Нэг нь нударга зангидан тэдний зүг давшилснаас болж шуугиан дэгдэв. Энэ бүхнийг М-ын эх ямар их зоригтойгоор тайтгаруулж байхыг нь би сонслоо.

	— Одоо уй гашууд юу ч тус болохгүй. Гагцхүү хойшид л болгоомжтой явж бай! гэж хэлнэ.

	Пүүсийн эзэнтэй ирсэн тэр хүн нөгөө гайтай машины жолооч юм санж. Миний нүдэнд том бөгтөр нуруу нь туссан.

	Дараагийн өдөр Акигийн төрөл төрөгсөд гал тогоонд ажиллав. Би ч гэсэн үргэлж л тийшээ орно. Бид дорхноо нөхөрлөсөн. (Акигийн хувьд, би М-ыг биширдэг, аз муутай оюутан хэвээр байсныг хэлэх хэрэгтэй). Тэднийг тун аятайхан хүмүүс болохыг би даруй мэдлээ. Тэд бүх зүйлийг хурдан, эвлэгхэн хийх тул энд сайн санаа, чин сэтгэлийн уур амьсгал бүрэлдэн тогтоно. Аки болон түүний ах дүү нар, эх нь бололтой борлосон царайтай хижээл авгай, бүгд намайг инээмсэглэн харах нь, «Ямар их ажил байна аа!» гэх шиг. Бусад хүмүүс өрөө өрөөнд чимээгүйхэн гунигт автан суух ба харин Акигийн гэр бүлийнхэн миний сэтгэлийг засна. Тэгээд бас тэд чөлөөтэй, чин сэтгэлээсээ ярилцана. «Ямар гай нь татаад түүнийг машин дор оруулчхав аа! Би бол хажуу тийшээ булт үсрээд л зайлчих байсан!» гэж Акигийн дүүгийн хэлэх үг хэрцгий догшин сонсогдсонгүй. Тэгээд ч үнэндээ энэ үхэл нь эгэл хэрэг мэт гэнэт учирсан болохоор итгэхэд ч бэрх байлаа. Үнэндээ М-ын оронд өөр хүн байсан бол яах байсан бол доо? Бүү мэд! Дүүрэн төмөр эдлэл ачсан тэр машин маш хурдтай явж байсны дээр тоормос нь гажигтай байжээ...

	Хэдийгээр өөрөө барьдаггүй ч гэсэн М. маань машинд тун хорхойтой хүн байлаа. Би өөрийгөө түүний байранд тавьж үзэв. Ямар нэг машин дугуй дороо хамаад хийчихнэ гэж лав толгойд нь багтаагүй биз. Эхлээд миний уур хилэн дүрэлзсэн байснаа аймшигтай их ядарч, М. зүгээр л нуугдчихсан юм гэсэн тэнэг бодол төрөв. Ер хүний үхэл гэгч тэр нэгэн биеийн үгүй болсон гэдгийг л ойлгуулдаг шүү дээ.

	Хойдохыг нь унших үеэр би эхийн нь гуйснаар, амь алдсан М-ыг эмнэлэгт хүргэсэн жолоочийг олж талархал илэрхийлэхээр хөнгөн тэрэгний парк руу шөнө явав. Тэнд М-ыг дор нь эмнэлэгт хүргэж өгсөн тухай надад хэлсэн. Энэ явдал эхийн нь сэтгэлийг бага зэрэг зассан тул, 

	— Сайн байна. Хэрэв олны нүдэн дээр шархтай хэвтэж байгаагаа мэдсэн бол хүүд минь хэцүү байх сан гэлээ.

	Намайг гал тогооны өрөөнд ороход Аки, 

	— М. Сарны Багтай2 адил харагдсан гэлээ.

	Ийм зүйрлэлийг өчигдрөөс хойш олон хүн хэлсэн билээ. М-ын толгой их гэмтсэн тул эмнэлэгт боож, нас барсных нь дараа боолтыг авсангүй. Зөвхөн нүд, хамрыг гарган нүүрийг нь битүү боосон нь тун аймшигтай үзэгдэнэ. Аки болон бусад хүмүүс оршуулгаас буцаж ирэхдээ уйлж улцайсан нүдтэй ирсэн нь гайхмаар хэрэг биш байлаа.

	Салах ёс гүйцэтгэх тухай зарлал бичих гэтэл цаас, бийр, тушь хэрэг болов. Би улавчаа өмсөн (элсэн дундуур явахад биед амар тул) зочид буудал руу явсан.

	Зочид буудлын эзэн яаралгүйхэн бэх нухна. Түүний их л сурмаг байхыг үзээд би зарлал бичиж өгөхийг гуйв.

	— Та лав мэд ээ биз дээ? гэж асуув.

	— Тийм ээ, дуулсан.

	— Маргааш салах ёс гүйцэтгэнэ.

	— Би очиж чадахгүй. Миний хүү саяхан машинд дайруулж нас барсан. Манай энд ч явган явахад осолтой болжээ.

	Буцах замдаа би М-тэй цуг зугаалж явснаа санав. Тэгтэл М. намайг нэг газраас хараад байх шиг санагдсан. Би зогсоод сэтгэлээрээ түүнтэй ярилцав. Далайн хүчтэй давлагаалах чимээ миний бодолд хүч нэмнэ. «Чамайг байхгүйд хэчнээн юм болж өнгөрөв! Өчигдөр орой, жишээ нь жолооч ирсэн. Тэгээд...»

	М-ийн гэрт очоод Акитай уулзан, сая би М-тэй сэтгэлээрээ ярьснаа хэлэхийг хүссэн боловч, үг цухуйлгасангүй. Учир нь, аймхай Аки энэ бүгдийг тэнэг тоглоом гэж ойлгож магадгүй байлаа.

	N. хотод бас нэг удаа очихдоо би саамх загас бэлэгт авав. Энэ явдал зуу дахь хоногийн хойдын буян үйлдсэний дараа болсон юм. Бороо хувингаар асгах адил эцэс төгсгөлгүй цутган байлаа...

	М-ын төрөл төрөгсөд, танил нөхөд нь өр төлбөрийн ажилтай холбоотой бүх асуудлыг шийдэхээр цугларсан байв. Бидний дунд дадлага туршлагатай бас тэгээд завтай хүн цөөхөн байсан тул намайг юу боловч дууджээ. Нэгэн удаа М. намайг манай гэр бүлд онцгой итгэл хүлээсэн пүүсийн албан хаагч хэмээн тоглох шоглохын хооронд хэлсэн билээ. Гэхдээ энэ явдал тэдэнд ямар ашигтайг нь төдийлөн ойлгоогүй.

	Тэдний гэр бүлийнхэн ажил хэрэгч, найдвартай өмгөөлөгч олж авахаар шийджээ. М-ын нөхөд тийм хүн ч олжээ. Тэр хүн нь бүгдийн учрыг олох болов... Ердийн албан хаагч би жирийн ажил гүйцэтгэж байсан. Харин би тэр үед энэ ажил явдал сунжирч, М-ын гэр бүл хүлцэнгүйгээр тэсвэрлэн хүлээх хэрэг болно гэдгийг ч ойлгосон. Тэдний бүх яриаг сонсоод би өөрийгөө бүр тэнэг мулгуу амьтан гэдгээ мэдсэнээр барахгүй, миний бодол санаа гэнэт тэнэглэн урвахыг ухаарсан юм.

	Өмгөөлөгчийн тайлбарлан ярьснаас би дараах хоёр зүйлийг л ойлголоо. Энэ нь нэгд хариуцагчийн ашиг тусад илэрхий харшилж нөхцөл байдал хүндрэв. Гэвч хууль ёсоор өр нь үлэмж хэмжээтэй байх тул пүүсийн боломжоос үндэслэн уул хэргийг хоёр талын аль алинд нь зохистойгоор шийдвэрлэх нь чухал болов.

	Гэхдээ тэр боломжийг нь хоёр талын аль аль нь сайн мэдэхгүй байгаа явдал бас уул хэргийг шийдвэрлэхэд саад болж байлаа. Пүүс (тийм том пүүс биш бололтой) хэдэн арван жилийн турш өрөө төлөхөөр амлаж ч болох юм. Тэгвэл энэ нь үнэндээ юу болох вэ гэдгийг төсөөлөхөд ч хялбархан. Ямар ч пүүс аливаа үрлэгээс л зайлсхийж явах ганц хүсэлтэй байдаг шүү дээ. Хэрэв пүүс дампуурч хоосорвол тэрнээс юу шаардах билээ дээ? Гэтэл хоосорч дампуурлаа гэсэн атлаа нэрээ өөрчилчхөөд ажил үйлээ үргэлжлүүлэн луйвардвал бүр ч дор юм болох юм биш үү?

	Хариуцагч талыг Морита гэгч төлөөлөн ирэв. Түүнтэй харьцах ярих тусмаа түүнийг Морита гуай гэхгүй явуулын ялтан хүн шиг зүгээр л Морита гэх болов.

	Миний гайхлыг төрүүлсэн нэг зүйл бол тийм байдалд байхдаа сэтгэл санаа маань зохих ёсоор байсангүйд оршино. Би чинь хариуцагчаас өр нэхэх төдийгүй, түүнийг үзэн ядах ёстой биш гэж үү?

	Гэвч (ингэж хэлбэл хэтрүүлсэн болохгүй) энэ бүхний учир миний бие нийгэмтэй харьцахдаа удирдлага болгодог ёс суртахууны үндэслэлд байгаа биз. Тэдгээр маань мэдэгдэхүйц ганхжээ. Би тэднийгээ бэхжүүлэхийг хүсэвч... Дотоод сэтгэлийн маань «Би» ганхлаа гэж үү? Бүр ээлж дараагаар л ганхаад байх шиг санагдав. Би өөрөөсөө шаргуу асууж шалгаана. Гэхдээ аль алины нь талд орж чадахгүй байгаа явдал намайг зовоож байв. Би өөрийгөө хохирогчийн байранд, хэрэгтний оронд тавьж үзээд ч тус алга! Би нөгөө залуухан оюутан байхаа больсон шүү дээ. Алба ажилд орохоороо намайг прагматик үзэлтэн болно гэж М бодож явсан. Гэвч тэр одоогийн намайг, их сургууль төгсөөд таван жил болоход хэрхэн амьдарч явааг минь таамаглан харж чадсангүй.

	Би ажилч хүн болж чадах болов уу? гэж би цөөнгүй бодно. Гэвч дадлагажиж туршлагажна гэгч юу вэ? Ногоон дээгүүр хөвөрч орооцолдсон хуучин утас шиг л юм шив дээ. Би пүүсийн албан хаагчийн хувьд аль нэгэн системд хамаарагдана. Үүнийгээ би мэдэж байна. Энэ пүүсийн алба намайг ер баяжуулахгүй ч гэсэн би системийн салшгүй нэг өмч гэдгээ ч мэдэж байна. Гэтэл надад (эсрэг тал, хариуцагч гэх зэргээр) өрсөлдөгч этгээд гарч ирэв. Би тэр дороо л тэд ер ямар хүн байхыг төсөөлөн бодов. Тэгээд эцсийн эцэст түүнээс өөрийгөө салган бодож бүр чадахгүй болов. Энэ ер ямар ашиг байх вэ дээ. Дайсан бол дайсан. Миний мэтийн аймхай хулчгар амьтан зөвхөн бодож, таамаглаж чадахаас биш ажил хэрэгч алхам хийдэггүй юм.

	Гэтэл намайг хариуцагчтай уулзах хүмүүсийн нэгээр томилдог юм байна. Намайг мөн ч их андуурч дээ!

	Өмгөөлөгч маань их л чухал царай гарган М-ын садны дөлгөөн тайван нэг хүнд, 

	— Тэгэхээр, ноён Ёсида та хариуцагчтай уулзан байдлыг мэдэх анхны алхам хийх болж дээ гэхэд, Ёсида

	— Ноён Ямазаки надтай хамт явбал зүгээр сэн гэж хариуд нь хэлэв.

	Гэнэтийн энэ үгнээс би цочин зөвшөөрсний тэмдэг болгон толгой дохиод дотроо, хэн ч тэр жолоочтой дахин уулзахыг хүсэхгүй байгаа шүү дээ гэж бодсон.

	Тийм ээ, үнэндээ нөгөө жолоочийн нурууг анх хараад гайхаж, тэр ч байтугай айдас хүрсэн билээ. Гэвч яагаад тэр вэ? Би шийдвэргүй, аймхай хулчгар болохоороо өөрөө өөрөөсөө ч айна. 

	Нэгэн удаа, (М-ыг нас барснаас хойш) тунгалаг сайхан нартай өдөр би салхилж явлаа. Энэ үед би, жолоочийн бөгтөр нуруу л үнэний талд зогсохыг зөвшөөрөхгүй намайг айлгаад байгааг ойлгосон юм.

	Оршуулгын өдөр М-ын байшингийн үүдэнд Морита, жолооч хоёр зогсож байлаа. Тэд уламжлал ёсоор нас барагчийн гэр бүлд өгөх өргөлийн мөнгө барьсан байлаа. Тэдний тийн ирсэнд бүгдээрээ гайхаж барьц алдав. Би тэдэнтэй өмнө нь нүүр учирсан тул таньж хаалга руу очив. Жолоочийг явуулах хэрэгтэй байлаа. Би дэргэд нь очиж, тал засан тохойноос нь бариад, «Явцгаа, та нар энд байгаад хэрэггүй, явж үз» гэж сануулав. Тэд нэг ч үг хэлэлгүй нүүрээ улайлган хоёулаа буцлаа. Гэрт орох гэж явсан зочид тэдний зүг дургүйлхэн эргэж харна. Холдон яваа тэднийг хэдий болтол харж зогссоноо санахгүй байна. Гэхдээ нэг ч их удаан хараагүй байх л даа. Тэд буцах гэж агшин зуур түдгэлзсэнээ яагаад ч юм бие биеэ түлхэлцээд эргээд цааш явсан. Энэ байдал нь миний тархинд удаашруулан харуулсан киноны зураг шиг харагдан үлджээ. Би нэг л муу хэрэг хийсэн юм шиг санагдана.

	М-ыг нас барсны дараах долоо хоногийн турш зам дээр болсон осол хүн бүрийн ярих зүйлийн нэг болов. Энэ тухай хэн ч, юу ч ярилаа гэсэн буруу юм шиг санагдаж байв. Энэ явдал, ялангуяа оршуулах ёслолын өдөр би тэр жолоочийг нөхөр шигээ үдэж явуулсан явдал намайг өөрөөсөө ичээхэд хүргэв.

	Гэвч яая гэх вэ. Хүн бүрд бүдрэх өдөр байдаг. Амьдрал тийм хойно. Энэ үгийг надад тэр нэгэн тунгалаг сайхан өдөр гудамжаар явж байхад Гинцегийн нэг хүн хэлсэн юм шиг санагдана.

	Долоодугаар сарын эхээр нэг өглөө би ажилдаа явахаар яарч байтал Ёсида утасдлаа. Бидний бичсэн захианы хариу ирснийг мэдэгдэв. Тэр хариунд пүүсийн төлөөлөгчид маргааш гурван цагт N. хотод ирнэ гэсэн ажээ. Уулзах газрыг М-ын гэрт товлосон билээ. Үүнийг Ёсида газрын дунд гэж сонгосон ажээ.

	— Тэдний хариунд «Эмгэнэлтэйгээр нас барсан учир жолооч Сакияма ирэхээ больжээ» гэсэн нэг сонин үг байна гэж Ёсида хэлэв.

	— Намайг битгий айлгаарай.

	— Би тоглоогүй шүү.

	— Өөр юу ч бичсэнгүй юу?

	— Юу ч алга.

	— Тэд захиа явуулаа юу, ил захидал уу?

	— Ил захидал, авто үзгээр жижигхэн бичгээр бичжээ. Явуулагчийн хаяг нь: “Синноскэ Морита”. Пүүсийн тамга алга. Юу юм бүү мэд!

	Ёсида банкны албан хаагч билээ. Уг хариуг хачин хайхрамжгүй бичсэн байна гэж хэлэхийг хүссэн. Түүний дууны өнгөнд «Тэднээс бүтэлтэй юм хүлээгээд ч нэмэргүй биз дээ? Захын бөглүү контор шүү дээ» гэсэн сэтгэл дундуурхан аяс илэрхий.

	Ёсидагийн мэдэгдсэн сонин намайг хэлэх үггүй болтол балмагдуулж, ёолох ч биш, сөөнгө дуу гарав. Би харилцуураа тавиад бодолд дарагдав. Тийм юм гэж ер байх уу? Бид чухам тэр жолоочтой л уулзах гэж бэлтгэж байлаа. Түүнийг гунигтайгаар нас эцэслэсэн гэж бодоход ч хэцүү байлаа. Бодол санаагаа төвлөрүүлэхийг хичээн толгой тархи галзуу юм шиг ажиллахыг биеэрээ мэдрэв. Энэ хүний үхлийг өмгөөлөгч, танил нөхөд, М-ын ээж юу гэж үзэх бол гэдгийг л мэдэхгүй байлаа. Бодол санаа маань бүр үймэрч гүйцэв. Ёсида «Эмгэнэлтэйгээр нас барсан» хэмээн тодхон хэлсэн. Энэ үгийн цаана юу нуугдаж байна вэ? Аль нэгийг нь сонгон авахад бэрх боломжийн хувилбарууд олон байдаг. Хүн дайрсан жолооч өөрөө машинд дайруулж үхнэ гэдэг сохор сүсэгт итгэж болох юм. Гэвч энэ бодлоо, төдийлөн ойр дотно биш болохоор Ёсида болон М-ын төрөл төрөгсөдтэй хуваалцаж чадсангүй. «Эмгэнэлтэйгээр үхсэн» гэдэг үгийн цаана жинхэнэ амиа хороосон явдал агуулагдаж байж ч магадгүй бус уу? Миний нүдний өмнө М-ыг оршуулах өдөр үзсэн тэр жолоочийн нуруу байнга үзэгдэх тул ийм бодол миний тархинд санаандгүй орж ирээгүй юм. Дааж давшгүй нэг зүйл л жолооч Сакиямаг тэднийд аваачсан биз. Би үнэхээр тийм байсан гэж боддог. Тэр хүн хөөгдөн гарахад бэлэн байх ёстой байжээ. Тэр үед ямар их айж гирвэшиж байсныг нь төсөөлөхөд тун хялбар юм. Түүний оронд хэн ч байлаа гэсэн мөн л тийм зовлон амсах байсан биз. Түүнийг ер нь баривчлах ёстой байсан шүү дээ. Ер нь яаж тэднийд очиж чадаа вэ? Хотын цагдаагийн газар түүнийг өрөвдөөд сулласан гэж үү?

	Оршуулах ёслолоос хойш гэмших сэтгэл минь амар заяа үзүүлэхийг болив. Сэтгэлд шившигтэй санагдана. Би хүмүүсийн харцнаас нуугдан, өөрийн гэсэн зарчмаар амьдарч байх шиг байна шүү дээ гэж өөртөө шивнэнэ. Би хүн зоноороо гэмт хэрэгтэн гэж үзэж байгаа хүнийг сэм өрөвдөн нийгмийн дотор аймхай хулчгар хүн шиг амьдрах болов. Энэ бүхэн мэдээж, нэгэн удаа жолоочийг нөмрөн дайрсан шиг хараал ширээлийг над дээр буулгах биз.

	Энэ тухай бодлоос би бүр салахгүй болов. Ичиж зовох минь улам нэмэгдэв. Би сайн муу зүйл зэрэгцэн орших нийгэмд амьдарч байгаа боловч өөрийнхөө байдлыг зөвтгөхийн тулд түүнийг ашиглаж чадахгүй. Миний дотор бүр хоосорч эзгүйрсэн юм шиг болсон ажээ.

	Ажил руугаа цахилгаан галт тэргээр явж байхад ч сэтгэл санааны минь байдалтай уялдсан янз бүрийн үйл явдал сүүдэр ший шиг тархинд минь эргэлддэг болсон нь гайхалтай. Тэгээд л би Сакиямагийн үхсэн шалтгааны учрыг олох гэж пүүс рүү нь явлаа. Би тийш очиж чадах юм. Дөчин мянган хүн амтай энэ хотод ажлаар очиж байсан бөгөөд хоёрхон цаг яваад л хүрнэ. Юуны өмнө орон нутгийн сонины редакцаар орж, дараа нь пүүсийн контороор дайраад сэргийлэхэд очно. Гэвч үүнийхээ өмнө пүүсийн тэргүүнтэй уулзвал сайн сан.

	Харин ийнхүү очсоныг минь өөрөөр ойлговол яах вэ. М-ын гэр бүлийн бүрэн эрхт төлөөлөгчийн хувиар очвол дээр юм шиг байна. Би хохирогчийг төлөөлөн хэрэгтний гэр бүлийг эргэн очиж болохгүй гэж үү? Тэгэх тусмаа тэр чинь мөн л хохирогч болсон болохоор тэднийг өрөвдөж болохгүй гэж үү?

	Энэ бүхэнд ямар нэг утгагүй тэнэглэл, хиймэл өнгө аяс байсан болохоор би бодлоо орхисонгүй харин ч улам шамдан бодов.

	Би энэ явдал маань хөдөөгийн хүний л маягтай үзэгдэнэ гэдгийг ойлгосон. Яагаад гэвэл, дэнгийн гэрэлд орох эрвээхэй шиг ийм араншин хөдөөгийн хүмүүсийн хувьд онцгой шинжтэй байдаг. Гэвч амь нөгчигсдийн гэр бүлд эмгэнэлээ очиж илэрхийлэх өөр арга олсонгүй. Хэрэгтний гэр бүлд эмгэнэлээ илэрхийлэхээр очно гэдэг тэдэнтэй гуниг зовлонгоо хуваалцана гэсэн үг, гэтэл хүмүүс ингэвэл хялайн харна. Бас тэгээд эз дийлсэн зодооч хүмүүс байвал бүр жанчаад хаячихна.

	Яая гэхэв дээ. Би ямар ч шийтгэлийг, хамгийн хүнд байлаа ч гэсэн дуртайяа хүлээн авна. Ийм бэрх бодол (өөрөөр хэлэх үг алга) миний амар заяаг эс үзүүлнэ.

	Өглөө нь би зарлалын товчоо руу утасдаж зургаадугаар сарын хорин долооны өдрийн орон нутгийн сонин олж өгөхийг гуйлаа. Арван таван минутын дараа надад уг сониныг олсноо мэдэгдэж утасдав. Миний гуйлтаар эмгэнэлт явдлын тухай мэдээг эрж олжээ.

	— Том хэмжээний мэдээ байна гэж нэг эр надад хэлэв.

	Тэгэхэд нь би М-ыг нас барахад мөн л тийм их юм нийтэлсэн болов уу? гэж бодлоо. Тэр өдөр М-ын гэрт сонинуудыг хааш нь ч юм нуучихсан байлаа... Тэр мэдээг утсаар уншиж өгөхийг гуйв. Тэнд Сакияма хэмээх хүн төмөр цамхагт байж байгаад цахилгаанд цохиулж үхсэн гэсэн утгатай юм бичжээ.

	— Таны танил юм уу? гэж утсаар албархаг сонирхов. Түүний ийн ярих дуунд бас шогчилсон аялга илэрхий. 

	— Бүр гурван бүтэн эгнээ гаргаж их л хичээж бичжээ гэв.

	— Юунд тэр бил ээ? Пүүс нь том болоод тийм байж болох юм тийм үү?

	— Үгүй, хэргийн учир түүндээ биш ээ. Тэр ган цамхагт аюул осолгүйн долоо хоногт бэлтгэж цагаан тоонолжин тэмдэгтэй ногоон туг хатгах гэж байсан юм. Гэтэл хамаг юм нь орвонгоороо эргэдэг байна.

	Шоргоолжинд баригдсан баавгайн явдал л болж дээ... «Энд нэг л учир байна» гэж би бодоод үг бүрээ зөөн байж, 

	— Бүх юм хайхрамж болгоомжгүйгээс л болж дээ гэлээ.

	— Тийм ээ, мэдээж тэр хэтэрхий болгоомжгүй байжээ.

	Өдөр нь би товчоо руу сонин авахаар очоод тэр мэдээг бас дахин анхааралтай уншив. М-ын нас барсны гэмтэн Сакияма өөрөө гэнэтийн тохиолдлоор эмгэнэлтэйгээр амь алджээ. Сакияма тэр цамхагт аюул осолгүйн бэлгэ тэмдэг болсон туг хатгах гэж гартал цамхаг нь хазайж ойрхон байсан өндөр хүчдэлийн шугамд шүргэчихжээ.

	Өглөөнөөс хойш миний сэтгэл хөөрөн сэвэлзэж байсан бол одоо хөрж эхлэв. Товчооны цонхоор борооны усанд угаагдсан гудамж гялалзан харагдана. Сэтгэлийн хийрхэл намайг бүр галзууруулав. М-ын үхэл намайг ийм цухалдуу болгосон юм гэж бодохоос ухаан бүр дэн дун болно.

	Оршуулах ёслолын дараа би Токиод буцаж ирээд дунд сургуульд явдаг дүүгээ нэг удаа үнэндээ шал дэмий юмнаас болж зодсон билээ. Дүү маань харалган мөртөө шил зүүхээс татгалзав. «Шилгүй явж байж машин дор орох нь уу!» гэж би уурлан, түүнийг өрөвдөлгүй гар далайж, «Одоохон зүү!» гэсэн миний тушаал дүүд маань (надаас арав дүү юм) нөлөөлөхгүй байх шиг санагдан би цохиод авсан юм.

	Гэвч ингэж уурласны жинхэнэ шалтгаан нь юу байв аа? Юунаас болж би сэтгэлээ барьж чадсангүй вэ? Энэ бол миний нүдэнд Сакияма жолоочийн өрөвдмөөр бөгтийсөн нуруу байнга үзэгдэн, тэр нь намайг М-ын үхлээс илүү тарчлааж байснаас болсон биш гэж үү?

	Би N. хот руу өдрийн галт тэргээр явав. Вагонд бүгчимхэн байлаа. Энэ халуунд зорчигчид чихэлдэн сууцгаажээ. Гарах хаалган дээр би өөр вагонд явж байсан Ёсидатай тааралдав. Сүүлийн үед М-ын гэрт нэг бус удаа очиж байсан ч хоолны цагаар анх удаа очиж байгаа маань энэ.

	Бид М-ынд орж хэсэг амрахаар сууцгаав. Байшингийн доторх эд хогшлыг хүнд түрээсэлж ч өгсөн, эсвэл зарчихсан ч, засвар хийх гээд суллажээ. Хэтэрхий олон эвгүй явдал энэ байшинтай холбогдсон болохоор М-ын төрөл төрөгсөд түүнээс салъя гэж бодсон бололтой. Бид тагтан дээр гарч Иокогамд худалдан авсан мантуунаасаа идэж, Ёсида бараг гар хүрсэнгүй.

	Хулс багсран ургасан хашаан дотроос бороо орох, модны мөчир сэрчигнэх чимээ дуулдана.

	— За, бид одоо цааш яриагаа яаж хийх вэ?

	— Морита эдлэн газартай. Бас тэгээд түүний эрхэлдэг томхон банк байгааг ч бид шалгасан. Үзэж эхэлнэ дээ.

	— Тийм ээ, гол нь эхлэх хэрэгтэй.

	Болзсон ёсоор яг гурван цагт «Морита сэйсакузе» пүүсээс Морита, түүний танилцуулснаар хүргэн нь болох нэг хүний хамт хүрч ирлээ. Хоёулаа үг цөөтэй улс шиг санагдав.

	Оршуулгын өдөр ирсэн шигээ Морита балбаа3 хувцас нь болов уу гэж бодмоор хүрэн өнгийн цамц, ердийн өмдтэй иржээ. Оршуулах ёслолын үед талийгаачийн авсны дэргэд тийм хувцастай Морита бүгдийн эгдүүцлийг төрүүлж, түүнийг алуурчин гээд хувцаснаас нь цус ханхалж байна гэхэд Морита эхлээд сандарснаа дараа нь маш их уурласан. Гэвч нэг ч үрчлээгүй цэвэрхэн хувцас, энгэр дээрх хоосон халаас нь энэ хувцас нь гоёлын хувцас болохыг гэрчилнэ.

	Сонинд Моритаг жаран хоёр настай гэж бичсэн хэдий боловч арай ахимаг харагдана. Сакиямагийн үхсэн шалтгааны тухай яриагаа эхлээд бүр самуурч орхисноо өөрөө ч ойлгосон.

	— Сакияма насан туршдаа ажил хийж, хэлмэгдэгчийн гэр бүлд төлөөс төлөхөд бэлэн байсан юм. Тэгээд ч түүний шарилыг нууцгайгаар олж байнга эргэж очдог байсан. Гэхдээ тэр нас барчихлаа шүү дээ... Авгай хүүхдүүд нь үлдсэн. Би тэдний зууч. Ийм л хэрэг болж байна даа...

	М-ын эхээс би М-ыг оршуулсан сүмд жолооч очдог байсныг дуулсан юм.

	Би Моритын үгийг сонсоод уур хүрэв. Морита яриаг өөр тийш нь залах гээд байгаа юм шиг санагдав.

	Ёсида М-ын хөгшин эхийн тухай яриа үүсгэж, гэр бүлийн үлдэж байгаа хүмүүсийг бодож үзэхийг гуйв. 

	Моритагийн хүргэн болох эелдэг зөөлөн боловч шаргуу маягийн тэр эр, 

	— Бид эхлээд та нарын саналыг сонсоод уг асуудлыг пүүстээ хэлэлцэхийг хүссэн юм. Тэгээд л наашаа ирлээ гэв.

	Үүгээр бидний яриа дуусав.

	Бид өмгөөлөгчийнхөө тусламжтайгаар ажил хэргээ явуулж байсан бөгөөд тэд ч өөрсдөө өмгөөлөгч хөлсөлж авсан бололтой байлаа. Тэгэхээр үнэндээ энэ уулзалт ямар ч хэрэггүй ажээ. Бид уг асуудлыг авч хэлэлцэх гэж хичээгээд ч алхам тутамд бидний хооронд шинэ шинэ саад тулгарна. Бидний бодсончлон яриа хэлэлцээ маань ярвигтай болов.

	Миний хувьд юу ярих вэ дээ. Гэвч өрсөлдөгчийн маань нэгний нь итгэлтэй тайван байдал нэгэнт л хэргээ эхэлсэн бол хурдхан дуусгах хэрэгтэй гэдэг талаар юм бодоход хүргэлээ.

	Тэнгэрт үүлс яаран нүүдэллэж, бороо асгарна. Бүх юм униар буданд хучигдаад, өдрийн энэ үеэр далайн давлагаалах чимээ үл сонсогдоно.

	Зочид салах ёс гүйцэтгээд явцгаав.

	Би улавчаа өмсөн гудамжинд гарлаа. Салхинд явъя гэж бодсон юм. М-ын байшингийн цаагуур бүхэлдээ таглан хашсан тул хараад байх юмгүй. Гэвч Аки заримдаа энд ирчихсэн байдаг байлаа.

	Би дахиад л Сакиямагийн тухай бодов. Хэрэв тэр амьд байгаад биднийг хамт байхыг хүмүүс харсан бол энэ явдал юутай сонин төгсөх байсан бол? Сакияма яагаад амьд үлдсэнгүй вэ? гэж бодохоор миний уур хилэн дүрэлзэнэ. Ер нь би, өөр шигээ нэг хүнийг машинаараа чулуу дайрах адил дайрчихсан хүнийг юундаа, яагаад ийнхүү өрөвдөнө вэ?

	Хаалт дээр Аки үзэгдэв. Тэр уржигдар барьсан саамх, хэтүүр загасныхаа гэдсийг арилгаж, хуваахаар явсан юм.

	— Та нарт аль нь илүү таалагдаж байна? гэж Ёсида бид хоёроос асуув. Намайг загасанд дуртайг мэдээд Аки надад бэлэглэх гэсэн ажээ. Ёсида ч мөн л загасанд дуртай бил ээ. Хаа нэг хамт хооллохдоо тэр загасны тухай их ярина. Иймд би Ёсидаг эхлээд сонгон ав гэлээ.

	— Том загас байна, гээд хэтүүрийг жинлэн үзэх мэт өргөв.

	— Саамх ч сайн загас даа гэж би нөгөө загасыг нь магтав.

	— Тэгвэл саамх загас авах уу? гэж Аки надаас асуув.

	— Тэгье.

	Тэр үед Ёсида, 

	— Саамх загас ав. Одоо яг түүнийг иддэг цаг гэлээ. Энэ үгийг Ёсидагаас сонсох таатай байлаа. Үнэхээр ч Аки бүр эхнээсээ надад саамх загас бэлэглэх гэж байсан юм шиг байв.

	Би хөл шигдсэн элсэн дундуур явахдаа гэнэт намайг сугандаа саамх загас хавчуулчхаад явж байхыг Морита харчихгүй байгаа даа гэсэн бодол орж ирэв. Ахиад л нөгөө жолооч амьд юм шиг нүдэнд минь үзэгдэнэ. Энэ үед би өөрийгөө арчаагаа алдсан хүн юм даа гэж анх удаа бодов. Юунд би хүний өгсөн бэлгээс татгалзаж чадсангүй вэ? Хэдийгээр би ямар ч үед бүх юм үндсээрээ эргэж болох орчлонд амьдарч байгаа боловч хүссэн хүсээгүй М-ын талыг барина гэдэг дүгнэлтэд хүрсэн...

	Гар маань хар тугалгаар цутгачихсан мэт. «Ямар хүнд юм бэ» гэж амандаа бувтнан саамх барьж явсан хуруугаа тэнийлгэв.

	М-ыг нас барахаас яг долоо хоногийн өмнө би гучин нас хүрсэн. Түүнээс хойш бараг хагас жил өнгөрчээ.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Заметки

		[←1]
	 Жимсний шүүс, чанамалд хийж, эсвэл жимсгэнэ зүсэж хийгээд хөлдөөж, зуны цагт зардаг ажээ.




	[←2]
	 Сарны Баг — телевизийн киноны баатар, аливаа хүнд тулалдаанд ялж гардаг нэгэн эр. Байнга хүнд шархдан толгой нь битүү боолттой гардаг ажээ.




	[←3]
	 Балбаа — үргэлж эдлэгдэх юмыг хэлнэ (орч).
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